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        Ready to use mouse trap.

DIRECTIONS FOR USE 

1. Hold trap base and press on tab firmly to lock jaws in upright   
 position. Once set, hold trap by base, keeping pressure on tab   
 to prevent jaws snapping shut. 
2. Carefully place trap on a flat surface where mice have 
 been active. Position trap with baited end against a wall, out   
 of reach of small children and pets. 
3. Examine regularly. To empty trap, simply release into waste by  
 pressing down on the tab. Trap is ready to be reused.
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        Einsatzbereite Mausefalle.

GEBRAUCHSANWEISUNG 

1. Den Fallenboden festhalten und fest auf die Lasche drücken, um  
 die Spannbacken in aufrechter Position festzustellen. Sobald   
 die Falle eingerichtet ist, am Boden festhalten und den 
 Druck auf der Lasche halten, damit die Spannbacken nicht   
 zuschnappen. 
2. Die Falle vorsichtig auf eine flache Oberfläche setzen, wo   
 Mäuse aktiv waren. Die Falle außerhalb der Reichweite von   
 kleinen Kindern und Haustieren mit dem Köderende gegen eine  
 Wand positionieren. 
3. Regelmäßig kontrollieren. Um die Falle zu leeren, auf die   
 Lasche drücken und in den Abfall entleeren. Die Falle ist für den  
 erneuten Einsatz bereit. 

       Trappola per topi pronta per l’uso.

ISTRUZIONI PER L’USO 

1. Tenere la base della trappola e premere con fermezza la   
 linguetta per bloccare le ganasce in posizione verticale. Una   
 volta impostata, tenere la trappola dalla base, esercitando   
 pressione sulla linguetta per prevenire la chiusura improvvisa   
 delle ganasce. 
2. Posizionare attentamente la trappola su una superficie piana   
 dove sono presenti topi. Collocare la trappola con l’estremità   
 con esca contro una parete, lontano dalla portata dei bambini   
 e degli animali domestici. 
3. Esaminare regolarmente. Per svuotare la trappola, 
 è sufficiente rilasciare il contenuto nei rifiuti premendo la   
 linguetta. La trappola è pronta per essere riutilizzata.

        Gebruiksklare muizenval.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN 

1. Houd de onderkant van de val vast en druk stevig op het 
lipje om de kaken in de bovenste positie te vergrendelen. Na 
het instellen houdt u de val aan de basis vast, blijf op het lipje 
drukken om te voorkomen dat de kaken dichtslaan. 
2. Plaats de val voorzichtig op een vlak oppervlak waar de 
muizen actief waren. Plaats de val met het aasuiteinde tegen 
een muur, buiten het bereik van kleine kinderen en huisdieren. 
3. Regelmatig inspecteren. Om de val leeg te maken, maakt u 
deze gewoon leeg bij het afval, door op het lipje te drukken. De 
val is gereed voor hergebruik. 

        Trampa para ratones lista para su uso.

INSTRUCCIONES DE USO 

1. Sujete la base de la trampa y presione firmemente la pestaña   
 para bloquear la parte dentada en posición vertical. Una vez   
 activada, sujete la trampa por la base, manteniendo la presión  
 en la pestaña para evitar que se cierre. 
2. Coloque la trampa con cuidado en una superficie plana, en   
 la zona donde se hayan visto ratones. Coloque la trampa con   
 el extremo del cebo contra la pared, fuera del alcance de niños  
 pequeños y mascotas. 
3. Inspeccione la trampa con regularidad. Para vaciar la trampa,  
 libere el ratón y deséchelo presionando hacia abajo en la   
 pestaña. La trampa está lista para ser utilizada de nuevo. 

       Piège à souris prêt à l’emploi.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 

1. Tenez la base du piège et appuyez fermement sur la languette  
 pour bloquer les dents en position verticale. Une fois   
 enclenché, tenez le piège par sa base en continuant d’exercer   
 une pression sur la languette pour éviter que les dents ne se   
 referment. 
2. Positionnez le piège avec précaution sur une surface plate, à   
 l’endroit où ont été aperçues les souris. Positionnez le piège   
 de manière à ce que l’appât se trouve contre un mur, hors de   
 portée des enfants en bas âge et des animaux de compagnie. 
3. Inspectez-le régulièrement. Pour vider le piège, il vous suffit   
 de l’ouvrir au-dessus d’une poubelle en appuyant à fond sur la  
 languette. Le piège est prêt à être réutilisé.
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       Gotowa do użycia pułapka na myszy.

INSTRUKCJE STOSOWANIA

1. Przytrzymaj podstawę pułapki i mocno naciśnij klapkę, 
 aby zablokować szczęki w pozycji pionowej. Po ustawieniu   
 przytrzymaj pułapkę za podstawę, utrzymując nacisk na klapkę,  
 aby zapobiec zatrzaśnięciu szczęk.
2. Ostrożnie umieść pułapkę na płaskiej powierzchni, na której   
 myszy były aktywne. Ustaw pułapkę z przynętą końcówką na   
 ścianie, poza zasięgiem małych dzieci i zwierząt.
3. Sprawdzaj regularnie. Aby opróżnić pułapkę, po prostu zwolnij  
 ją, naciskając klapkę. Pułapka jest gotowa do ponownego użycia.
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